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Šį dokumentą sudaro:

– I PRIEDAS, kuriame pateiktas 2011 m. sausio mėn. Tarybos priimtų aktų sąrašas 1 2.

– II PRIEDAS, kuriame pateikta išsamesnė su šių aktų priėmimu susijusi informacija. 

I DALYJE nurodyta informacija apie įstatymo galią turinčių aktų priėmimą, pavyzdžiui, 

priėmimo data, atitinkamas Tarybos posėdis, priimto dokumento numeris ir, atitinkamais 

atvejais, taikytos balsavimo taisyklės, balsavimo rezultatai, balsavimo motyvai ir Tarybos 

posėdžio protokoluose paskelbti pareiškimai. II DALYJE pateikiama su kitų aktų priėmimu 

susijusi informacija, kurią Taryba nusprendė paskelbti viešai.

  
1 Išskyrus tam tikrus ribotos taikymo srities aktus, pavyzdžiui, procedūrinius sprendimus, aktus 

dėl paskyrimo, tarptautiniais susitarimais įsteigtų organų sprendimus, sprendimus konkrečiais 
biudžeto klausimais ir t. t.

2 Taikant įprastą teisėkūros procedūrą priimtų įstatymo galią turinčių aktų atveju gali skirtis 
Tarybos posėdžio, kuriame priimtas įstatymo galią turintis aktas, ir faktinė atitinkamo akto 
datos, kadangi įstatymo galią turintys aktai, priimami pagal įprastą teisėkūros procedūrą, 
laikomi priimtais tik tuomet, kai juos pasirašo Tarybos Pirmininkas bei Europos Parlamento 
Pirmininkas ir abiejų institucijų generaliniai sekretoriai. 
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Šis dokumentas taip pat pateikiamas internete (http://consilium.europa.eu/), žr. „Dokumentai“, 

„Teisėkūros skaidrumas“ ir „Tarybos aktų suvestinė“. Suvestinėje pateiktus dokumentus galima 

rasti Tarybos dokumentų viešame registre (Galimybė susipažinti su Tarybos dokumentais: Viešas 

registras).

Pažymėtina, kad tik protokolai dėl įstatymo galią turinčių aktų galutinio priėmimo yra autentiški 

(pateikiami internete adresu http://consilium.europa.eu/ , žr. „Dokumentai“, tada – „Teisėkūros 

skaidrumas“ ir „Tarybos protokolai“).

_______________
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I PRIEDAS

2011 M. SAUSIO MĖN. TARYBOS PRIIMTŲ AKTŲ

SĄRAŠAS

2011 m. sausio 18 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (EKONOMIKOS IR FINANSŲ 
REIKALAI) 3062-as posėdis 

Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 38/2011 2011 m. sausio 18 d. kuriuo iš dalies 
keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1292/2007, kuriuo nustatomas galutinis antidempingo muitas 
importuojamai Indijos kilmės polietileno tereftalato (PET) plėvelei
OL L 15, 2010 1 20, p. 1–4. 

2011/118/ES: 2011 m. sausio 18 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Gruzijos 
susitarimo dėl neteisėtai gyvenančių asmenų readmisijos sudarymo
OL L 52, 2011 2 25, p. 45–46.

2011/117/ES: 2011 m. sausio 18 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Gruzijos 
susitarimo dėl vizų režimo supaprastinimo sudarymo
OL L 52, 2011 2 25, p. 33–33.

2011/37/ES: 2011 m. sausio 18 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamas 
Sprendimas 2007/884/EB, leidžiantis Jungtinei Karalystei toliau taikyti priemonę, nukrypstančią 
nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 26 straipsnio 1 dalies 
a punkto, 168 ir 169 straipsnių
OL L 19, 2011 1 22, p. 11–12.

2011/38/ES: 2011 m. sausio 18 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas, leisti Prancūzijai taikyti 
diferencijuotus variklinių transporto priemonių degalų apmokestinimo lygius pagal Direktyvos 
2003/96/EB 19 straipsnį
OL L 19, 2011 1 22, p. 13–14.

2011/52/ES: 2011 m. sausio 18 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos, Šveicarijos 
Konfederacijos ir Lichtenšteino Kunigaikštystės susitarimo, kuriuo iš dalies keičiamas Europos 
bendrijos, Šveicarijos Konfederacijos ir Lichtenšteino Kunigaikštystės papildomas susitarimas, 
numatantis Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl prekybos žemės ūkio 
produktais taikymą Lichtenšteino Kunigaikštystei, pasirašymo Europos Sąjungos vardu
OL L 25, 2011 1 28, p. 4–4. 

2011/53/ES: 2011 m. sausio 18 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos pozicijos Žemės ūkio 
jungtiniame komitete, įsteigtame pagal Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimą 
dėl prekybos žemės ūkio produktais, dėl Susitarimo 3 priedo patikslinimo
OL L 25, 2011 1 28, p. 5–7.
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2011/51/ES: 2011 m. sausio 18 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Šveicarijos 
Konfederacijos susitarimo dėl žemės ūkio produktų ir maisto produktų kilmės vietos nuorodų ir 
geografinių nuorodų apsaugos, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir Šveicarijos 
Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio produktais, pasirašymo
OL L 25, 2011 1 28, p. 3–3.

2011 m. sausio 18 d. Tarybos sprendimas dėl Protokolo, kuriuo į Europos ekonominės bendrijos ir 
Andoros Kunigaikštystės susitarimą pasikeičiant raštais įtraukiamos muitinės įgyvendinamos 
saugumo priemonės, pasirašymo Europos Sąjungos vardu ir laikino taikymo
OL L 36, 2011 2 10, p. 1–2.

Tarybos išvados dėl Eurostato tyrimo dėl ilgalaikio pensijų išlaidų poveikio biudžetui
18250/10

2011 m. sausio 18 d. baigta rašytinė procedūra

2011 m. sausio 18 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 57/2011, kuriuo 2011 metams nustatomos tam 
tikrų žuvų išteklių ir žuvų išteklių grupių žvejybos galimybės, taikomos ES vandenyse žvejojantiems 
laivams ir kai kuriuose ES nepriklausančiuose vandenyse žvejojantiems ES laivams
OL L 24, 2011 1 27, p. 1–125. 

2011 m. sausio 24 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŽEMĖS ŪKIS IR 
ŽUVININKYSTĖ) 3063-as posėdis 

2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/7/ES dėl kovos su pavėluotu 
mokėjimu, atliekamu pagal komercinius sandorius (Tekstas svarbus EEE)
OL L 48, 2012 2 23, p. 1–10.

Tarybos išvados dėl miškų
5122/11 + COR 1 + COR 1 + REV 1(fi) + REV 1 COR 1 (fi)

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 6/2010 „Ar pasiekti cukraus 
rinkos reformos pagrindiniai tikslai?“
17991/10 + COR1 (de)

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 7/2010 „Sąskaitų 
patvirtinimo procedūros auditas“.
17990/10
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2011 m. sausio 31 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (BENDRIEJI REIKALAI) 
3064-as posėdis 

2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 181/2011 dėl miesto ir 
tolimojo susisiekimo autobusų transporto keleivių teisių, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas 
(EB) Nr. 2006/2004 (Tekstas svarbus EEE)
OL L 55, 2011 2 28, p. 1–12.

Tarybos išvadų dėl su narkotikais susijusios padėties Europoje 2010 m.
5179/11

2011 m. sausio 31 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 82/2011, kuriuo, atlikus 
priemonių galiojimo termino peržiūrą pagal Reglamento (EB) Nr. 1225/2009 11 straipsnio 2 dalį, 
nustatomas galutinis antidempingo muitas importuojamai Kinijos Liaudies Respublikos kilmės 
gabonmedžio (okoumé) fanerai ir nutraukiama dalinė tarpinė peržiūra pagal Reglamento (EB) 
Nr. 1225/2009 11 straipsnio 3 dalį
OL L 28, 2011 2 2, p. 1–13.

2011 m. sausio 31 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽSIENIO REIKALAI) 
3065-as posėdis 

2011 m. vasario 4 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 101/2011 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų 
tam tikriems asmenims, subjektams ir įstaigoms atsižvelgiant į padėtį Tunise
OL L 31, 2011 2 5, p. 1–12.

Tarybos išvados dėl Egipto
5890/11

Tarybos išvados dėl Tuniso
5686/3/11 + REV 3 COR 1

Tarybos išvados dėl Baltarusijos
5809/11

Tarybos išvados dėl religijos ir tikėjimo laisvės
5630/11 + REV 1 (cs)

Tarybos išvados dėl Dramblio Kaulo Kranto
5553/1/11 + REV 1

Tarybos išvados dėl Sudano
5552/1/11 + REV1

Tarybos išvados dėl Sahelio regiono
5650/11
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Tarybos išvados dėl Libano
5820/11

2011/82/ES: 2011 m. sausio 31 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Šveicarijos 
Konfederacijos susitarimo, kuriame išdėstomos Šveicarijos Konfederacijos dalyvavimo programoje 
„Veiklus jaunimas“ ir veiksmų programoje mokymosi visą gyvenimą srityje (2007–2013 m.) 
nuostatos ir sąlygos, sudarymo
OL L 32, 2011 2 8, p. 1–2.

2011 m. sausio 31 d. Tarybos sprendimas 2011/70/BUSP, kuriuo atnaujinamas asmenų, grupių ir 
subjektų, kuriems taikomi Bendrosios pozicijos 2001/931/BUSP dėl konkrečių priemonių taikymo 
kovojant su terorizmu 2, 3 ir 4 straipsniai, sąrašas
OL L 28, 2011 2 2, p. 57–59.

2011 m. sausio 31 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 83/2011, kuriuo įgyvendinama 
Reglamento (EB) Nr. 2580/2001 dėl specialių ribojančių priemonių, taikomų tam tikriems 
asmenims ir subjektams siekiant kovoti su terorizmu, 2 straipsnio 3 dalis ir kuriuo panaikinamas 
Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 610/2010
OL L 28, 2011 2 2, p. 14–16.

Tarybos išvados dėl BSGP
5642/11

Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios turi laikytis Europos Sąjunga AKR ir ES Ambasadorių 
komitete dėl Pusiaujo Gvinėjos statuso atsižvelgiant į iš dalies pakeistą AKR ir ES partnerystės 
susitarimą
16430/10

2011 m. sausio 31 d. Tarybos sprendimas 2011/71/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2010/656/BUSP, kuriuo atnaujinamos ribojamosios priemonės Dramblio Kaulo Krantui
OL L 28, 2011 2 2, p. 60–61.

2011 m. sausio 31 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 85/2011, kuriuo įgyvendinamas 
Reglamentas (EB) Nr. 560/2005, nustatantis tam tikras konkrečias ribojančias priemones, 
taikytinas tam tikriems asmenims ir subjektams atsižvelgiant į padėtį Dramblio Kaulo Krante
OL L 28, 2011 2 2, p. 32–33.
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2011 m. sausio 31 d. Tarybos sprendimas dėl Partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo, 
nustatančio Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Uzbekistano Respublikos partnerystę, 
protokolo, kuriuo iš dalies keičiamas susitarimas išplečiant jo nuostatų taikymą dvišalei prekybai 
tekstilės gaminiais, siekiant atsižvelgti į dvišalio susitarimo dėl tekstilės gaminių galiojimo 
pasibaigimą, pasirašymo Europos Sąjungos vardu
OL L 106, 2011 4 27, p. 1–2.

2011 m. sausio 31 d. Tarybos sprendimas 2011/69/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos 
sprendimas 2010/639/BUSP dėl ribojamųjų priemonių tam tikriems Baltarusijos pareigūnams
OL L 28, 2011 2 2, p. 40–56.

2011 m. sausio 31 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 84/2011, kuriuo iš dalies 
keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 765/2006 dėl ribojančių priemonių Prezidentui Lukašenkai ir tam 
tikriems Baltarusijos pareigūnams
OL L 28, 2011 2 2, p. 17–31.

______________
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II PRIEDAS
(I DALIS)

INFORMACIJA APIE ĮSTATYMO GALIĄ TURINČIŲ TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2011 M. SAUSIO MĖN.

ĮSTATYMO GALIĄ TURINČIO AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

2011 m. sausio 24 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(ŽEMĖS ŪKIS IR ŽUVININKYSTĖ) 3063-as posėdis 

2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/7/ES 
dėl kovos su pavėluotu mokėjimu, atliekamu pagal komercinius sandorius 
(Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 57/10
REV1 (hu)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus:
Susilaikė DE, IT, AT

Suomijos pareiškimas
Suomija patvirtina visapusiškai pritarianti nauja redakcija išdėstytos direktyvos tikslams. Su pavėluotais mokėjimais, atliekamais pagal komercinius 
sandorius, kovoti svarbu siekiant užtikrinti tinkamą vidaus rinkos veikimą ir skatinti įmonių, visų pirma MVĮ, konkurencingumą.
Atliktų tyrimų rezultatai rodo, kad valdžios institucijos dažnai apmoka sąskaitas faktūras seniai pasibaigus taikytinam mokėjimo terminui. Valdžios 
institucijoms vėluojant mokėti privačios įmonės patiria nepagrįstų išlaidų ir apskritai neužtikrinama veiksminga veikla. Todėl Suomija laikosi 
nuomonės, kad pagrindinis nauja redakcija išdėstytos direktyvos tikslas turėjo būti valdžios institucijų atliekamų mokėjimų punktualumo skatinimas. 
Deja, derybų rezultatai tik iš dalies patenkina šį tikslą.
Reguliuojant privačių įmonių tarpusavio komercinius sandorius vienu iš esminių principų turėtų būti laikoma laisvė sudaryti sutartis. Suomija 
apgailestauja, kad nauja redakcija išdėstytoje direktyvoje yra nuostatų, ribojančių įmonių laisvę sudaryti sutartis, tokiu būdu viršijant tai, kas būtina 
direktyvos tikslams pasiekti. Kaip tokio pernelyg didelio ribojimo pavyzdį galima nurodyti 7 straipsnio 2 dalyje pateiktą nuostatą.
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INFORMACIJA APIE ĮSTATYMO GALIĄ TURINČIŲ TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2011 M. SAUSIO MĖN.

ĮSTATYMO GALIĄ TURINČIO AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

Latvijos pareiškimas
Latvija visiškai pritaria direktyvos dėl kovos su pavėluotais mokėjimais, atliekamais pagal komercinius sandorius, projekto tikslui, kad būtų 
užtikrintas tinkamas vidaus rinkos veikimas, pašalinant susijusias kliūtis tarpvalstybiniams sandoriams, ir kad būtų sudarytos palankesnės sąlygos 
Europos įmonėms, visų pirma MVĮ, pasinaudoti finansavimo galimybėms. 
Latvija pritaria direktyvos projekto priėmimui. Tačiau Latvijai kelia susirūpinimą nuostatos, susijusios su kreditorių teise reikalauti delspinigių bei 
išieškojimo išlaidų kompensavimo. Iš esmės pritariame kreditorių teisių stiprinimui, tačiau manome, kad į skolininkų teises taip pat turėtų būti 
atsižvelgta. Kreditorius turėtų turėti teisę reikalauti kompensacijos tik tuo atveju, jei jis ėmėsi tam tikrų veiksmų pavėluotam mokėjimui išieškoti. 
Todėl Latvija laikosi nuomonės, kad teisės į kompensaciją turėtų apimti kreditoriaus pareigą siųsti priminimą. 
Latvija norėtų paprašyti Europos Komisijos iš naujo įvertinti pirmiau nurodytas nuostatas atliekant 11 straipsnyje numatytą peržiūrą. 

2011 m. sausio 31 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(BENDRIEJI REIKALAI) 3064-as posėdis 

2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 181/2011 dėl miesto ir tolimojo susisiekimo autobusų transporto 
keleivių teisių, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 2006/2004 
(Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 63/10
+ REV 1(ro)
+ REV 1 COR 1 (ro)
+ REV 2 (fi)
+ REV 3 (cs)
+ REV 4 (nl)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus
PRIEŠ DE
SUSILAIKĖ: IE

Komisijos pareiškimas dėl 25 straipsnio
Komisija pabrėžia, kad informaciją apie keleivių teises pagal 25 straipsnį vežėjai ir stotis valdančios įstaigos turi teikti tik stotyse, kaip apibrėžta 
3 straipsnio m punkte, ir, jei taikoma, internete.
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INFORMACIJA APIE ĮSTATYMO GALIĄ TURINČIŲ TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2011 M. SAUSIO MĖN.

ĮSTATYMO GALIĄ TURINČIO AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

Vokietijos pareiškimas
Vokietija pritaria miesto ir tolimojo susisiekimo autobusų transporto keleivių teisių įtvirtinimui Europos teisėje.
Tačiau į savo pasiūlymą Komisija taip pat įtraukė vietines ir regionines paslaugas, nepateikusi poveikio įvertinimo, kuriame būtų atsižvelgta į 
atitinkamas sąlygas.
Todėl taikinimo procedūros išdava, apimanti, inter alia, keleivių, besinaudojančių vietinėmis ir regioninėmis paslaugomis, privalomo pobūdžio teisių 
išplėtimą, smarkiai pažeidžiama valstybių narių kompetencija, kuri yra apsaugota pagal subsidiarumo principą.
Vokietija labai apgailestauja, kad dėl šios priežasties negali pritarti taikinimo procedūros išdavai.

_____________________



9511/1/11 REV 1 rsl/LK 11
II PRIEDAS (II DALIS) DG FIIB LT

II PRIEDAS
II DALIS

INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ
2011 M. SAUSIO MĖN.

KITI AKTAI Viešas balsavimas, vieši pareiškimai

2011 m. sausio 18 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (EKONOMIKOS IR 
FINANSŲ REIKALAI) 3062-as posėdis 
Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 38/2011 2011 m. sausio 18 d. kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (EB) Nr. 1292/2007, kuriuo nustatomas galutinis antidempingo muitas importuojamai 
Indijos kilmės polietileno tereftalato (PET) plėvelei
18160/10
2011/118/ES: 2011 m. sausio 18 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Gruzijos susitarimo 
dėl neteisėtai gyvenančių asmenų readmisijos sudarymo
15507/10

2011/117/ES: 2011 m. sausio 18 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Gruzijos susitarimo 
dėl vizų režimo supaprastinimo sudarymo
11324/10
2011/37/ES: 2011 m. sausio 18 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamas 
Sprendimas 2007/884/EB, leidžiantis Jungtinei Karalystei toliau taikyti priemonę, nukrypstančią nuo 
Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 26 straipsnio 1 dalies 
a punkto, 168 ir 169 straipsnių
17507/10

2011/38/ES: 2011 m. sausio 18 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas, leisti Prancūzijai taikyti 
diferencijuotus variklinių transporto priemonių degalų apmokestinimo lygius pagal Direktyvos 
2003/96/EB 19 straipsnį
17877/10
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ
2011 M. SAUSIO MĖN.

KITI AKTAI Viešas balsavimas, vieši pareiškimai

2011/52/ES: 2011 m. sausio 18 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos, Šveicarijos 
Konfederacijos ir Lichtenšteino Kunigaikštystės susitarimo, kuriuo iš dalies keičiamas Europos 
bendrijos, Šveicarijos Konfederacijos ir Lichtenšteino Kunigaikštystės papildomas susitarimas, 
numatantis Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl prekybos žemės ūkio 
produktais taikymą Lichtenšteino Kunigaikštystei, pasirašymo Europos Sąjungos vardu
16207/10
2011/53/ES: 2011 m. sausio 18 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos pozicijos Žemės ūkio 
jungtiniame komitete, įsteigtame pagal Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimą dėl 
prekybos žemės ūkio produktais, dėl Susitarimo 3 priedo patikslinimo
16270/10
2011/51/ES: 2011 m. sausio 18 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Šveicarijos 
Konfederacijos susitarimo dėl žemės ūkio produktų ir maisto produktų kilmės vietos nuorodų ir 
geografinių nuorodų apsaugos, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir Šveicarijos 
Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio produktais, pasirašymo
OL L 25, 2011 1 28, p. 3–3.
16207/10

Council Decision of 18 January 2011 on the signing, on behalf of the European Union, and 
provisional application of the Protocol extending to customs security measures the Agreement in the 
form of an Exchange of Letters between the European Economic Community and the Principality of 
Andorra
17403/10 + COR 1
Tarybos išvados dėl Eurostato tyrimo dėl ilgalaikio pensijų išlaidų poveikio biudžetui
18250/10
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2011 m. sausio 18 d. baigta rašytinė procedūra

2011 m. sausio 18 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 57/2011, kuriuo 2011 metams nustatomos tam 
tikrų žuvų išteklių ir žuvų išteklių grupių žvejybos galimybės, taikomos ES vandenyse žvejojantiems 
laivams ir kai kuriuose ES nepriklausančiuose vandenyse žvejojantiems ES laivams
17546/10

Bendras Jungtinės Karalystės ir Airijos pareiškimas dėl Hagos preferencijų
„Jungtinė Karalystė ir Airija mano, kad Hagos preferencijos yra neatsiejama santykinio stabilumo dalis, atspindinti poreikį ginti specialius regionų, 
kuriuose vietos gyventojai yra itin priklausomi nuo žuvininkystės ir su ja susijusių pramonės šakų, poreikius. Šis principas aiškiai pripažįstamas 
Bendrijos žuvininkystės politikoje ir yra nustatytas Tarybos reglamente Nr. 170/83 bei Tarybos reglamente Nr. 3760/92.  Jis dar kartą pakartotas 
Tarybos reglamente Nr. 2371/2002.“

Belgijos, Danijos, Vokietijos, Prancūzijos ir Nyderlandų pareiškimas dėl Hagos preferencijų
„Belgija, Danija, Vokietija, Prancūzija ir Nyderlandai mano, kad dėl kvotų paskirstymo valstybėms narėms dydžių buvo galutinai susitarta 1983 m. Šie 
dydžiai yra santykinio stabilumo principo, nustatyto pagrindiniame bendrą žuvininkystės politiką reglamentuojančiame reglamente, pagrindas. 
Laikomės nuomonės, kad Hagos preferencijos prieštarauja santykinio stabilumo principui.“

Ispanijos pareiškimas dėl Norvegijos vandenų arktinių menkių
„Ispanijos Karalystė laikosi nuomones, kad keitimosi kvota su Norvegija parametrų peržiūrą ir vertę reikia iš naujo svarstyti siekiant užtikrinti rezultatų 
pusiausvyrą. Analogiškai, pažymėtina, kad Norvegijos galimybė naudotis Europos ekonomine zona išlieka susijusi su prisiimtais įsipareigojimais, 
susijusiais su vadinamosios „sanglaudos menkės“ papildomos kvotos suteikimu Ispanijai, Portugalijai, Airijai bei Graikijai; tai buvo vienas iš 
įsipareigojimų, įvykdytinų, kad būtų atverta Bendrijos rinka.“
Ispanijos pareiškimas dėl žydrųjų merlangų pietiniame komponente 
„Ispanijos Karalystė laikosi nuomones, kad yra tikslinga, atsižvelgiant į specifines žydrųjų merlangų pietiniame komponente žvejybos laivyno 
ypatybes, jog būsimu pasiūlymu, kuriuo nustatomos žvejybos galimybės, būtų užtikrinta, kad būtų išsaugota tradicinė žvejybos praktika ir kad žvejybos 
šiame pietiniame komponente tikslas būtų žmonėms vartoti skirti produktai, tokią žvejybą siejant su socialiniu ir istoriniu tradiciniu aspektu, o ne su 
pramonine veikla.“
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Ispanijos pareiškimas dėl norveginių omarų VII zonoje (NEP/07)
„Ispanijos Karalystė laikosi nuomones, kad Porcupine pakrantėje (VII zonos 16 valdymo padalinys) (NEP/07U16; 1 išnaša) leidžiami sugauti kiekiai 
neatspindi Ispanijos laivyno pagal istorinius duomenis anksčiau sugautų kiekių. Todėl ji prašo Komisijos išspręsti šio dydžio pakeitimo klausimą 
šiame Tarybos reglamente kuo greičiau, kad būtų ištaisytas neatitikimas tarp pagal istorinius duomenis anksčiau sugautų kiekių ir leidžiamų sugauti 
kiekių šiame 16 padalinyje.“

Tarybos ir Komisijos pareiškimai 

1. Dėl galutinių žvejybos galimybių nustatymo
„Komisija ketina kuo greičiau pateikti Tarybai pasiūlymą dėl galutinių žvejybos galimybių nustatymo, įskaitant nepaskirtas 2011 m. BLSK reglamente 
tam tikrų žuvų išteklių ir žuvų išteklių grupių žvejybos galimybes, dėl kurių vyksta dvišalės konsultacijos žvejybos srityje su Farerų salomis siekiant, 
kad Taryba priimtų atitinkamą teisės aktą ne vėliau kaip 2011 m. gegužės 31 d..“

2. Dėl susitarimo su Norvegija dėl žuvų išmetimo į jūrą 
„Komisija imsis būtinų priemonių, kad būtų įvykdyta sąlyga, dėl kurios susitarta su Norvegija, dėl neverslinio dydžio žuvų, sugautų laivų, kurie 
dalyvauja bandomuosiuose visapusiškai dokumentais pagrįstos žvejybos reisuose, laikymo laivuose siekiant išvengti žuvų išmetimo į jūrą. Komisija 
įsipareigoja išnagrinėti galimybę taikyti šį metodą visai žvejybai.“

3. Dėl smulkiadyglių saulažuvių žvejybos
„Komisija pareiškia 2011 m. pradžioje ketinanti imtis tinkamų iniciatyvų, kad taikant įprastą teisėkūros procedūrą būtų nustatytas tinklų, naudojamų 
smulkiadyglių saulažuvių žvejybai, akies dydis siekiant parengti 2011 m. šią žvejybą reglamentuojančią teisinę sistemą.“

4. Dėl naujos ir plėtojamos žvejybos
„Taryba ir Komisija pripažįsta, kad reikia nustatyti gaires dėl naujos ir plėtojamos žvejybos nustatymo ir išplėtimo. Taryba prašo Komisijos pasiūlyti 
tokias gaires 2011 m. vykdant bendros žuvininkystės politikos reformą. Šis pasiūlymas gali apimti reikalavimus, susijusius su poveikio aplinkai 
įvertinimais prieš nustatant ir išplečiant naują bei plėtojamą žvejybą; jame turės būti deramai atsižvelgta į Maisto ir žemės ūkio organizacijoje (FAO) ir 
Žvejybos šiaurės rytų Atlante komisijoje (NEAFC) atliktą darbą.“
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5. Dėl atlantinių menkių žvejybos uždraudimo IIIa zonoje
„Komisija pažymi, kad nepaisant didelio BLSK sumažinimo per pastarąjį dešimtmetį yra nedaug atlantinių menkių išteklių padėties pagerėjimo 
Kategato sąsiauryje požymių. Todėl Komisija pripažįsta, kad reikia tolesnių priemonių šiems ištekliams apsaugoti. Šiuo tikslu Komisija paprašys 
ŽMTEK įvertinti sezoninio visos žvejybos tralais uždraudimo nuo sausio 1 d. iki balandžio 31 d., išskyrus žvejybą, kurią vykdant sugaunamas 
nedidelis atlantinių menkių kiekis, veiksmingumą siekiant apsaugoti neršiančių žuvų išteklius. Remdamasi šiuo įvertinimu Komisija apsvarstys 
galimybę įtraukti tokias nuostatas peržiūrint atlantinių menkių išteklių atkūrimo planą.“

6. Dėl atlantinių menkių išteklių atkūrimo plano peržiūros
„Atsižvelgdama į tai, kad situacija, susijusi su atlantinių menkių ištekliais, kurių atžvilgiu taikomas Tarybos reglamentas (EB) 1342/2008, tebėra 
prasta ir į tai, kad trūksta įrodymų, jog sumažėjo mirtingumo dėl žvejybos koeficientai, Komisija atliks visų svarbių veiksnių, susijusių su atitinkamų 
atlantinių menkių išteklių žvejyba, apžvalgą. Bus apžvelgtos priemonės, nustatytos pagal pirmiau nurodytą reglamentą, jų įgyvendinimas ir poveikis, 
įskaitant į jūrą išmetamo žuvų kiekio mažinimo priemones ir priemones, darančias poveikį atlantinių menkių išteklių valdymui, dėl kurių nusprendė 
valstybės narės, bei žvejybos pastangų apribojimų taikymą.
Apžvalgoje bus aptarti moksliniai ir kontrolės aspektai ir bus pareikalauta, kad valstybės narės pateiktų atitinkamus duomenis. Komisija prašys 
ŽMTEK konsultacijos dėl šios apžvalgos ir konsultuosis su suinteresuotaisiais subjektais per regionines patariamąsias tarybas. Komisija įsipareigoja 
sušaukti konferenciją šių konsultacijų rezultatams aptarti.“

7. Dėl atlantinių menkių žvejybos uždraudimo VIa zonoje
„Komisija ir Taryba susitaria apsvarstyti galimybę nuo vasario 1 d. iki kovo 31 d. taikyti ploto ir laiko apribojimus, kuriais siekiama apsaugoti 
atlantinių menkių išteklius, atlantinių menkių ir kartu su menkėmis sugaunamų žuvų rūšių žvejybos galimybėms zonoje, kurią apibrėžia šios 
koordinatės:
vakarų ilgumos 55°00 šiaurės platumos
vakarų ilgumos 55°00 šiaurės platumos
vakarų ilgumos 55°30 šiaurės platumos
vakarų ilgumos 55°30 šiaurės platumos
Remiantis ŽMTEK įvertinimais galėtų būti apsvarstyti panašių apribojimų taikymas atitinkamai siekiant sumažinti atlantinių menkių mirtingumą 
kitose VIa zonos dalyse.“
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8. Dėl priegaudos sąlygų
„Komisija prašys ŽMTEK pateikti mokslinę rekomendaciją dėl poveikio, kuris galėtų būti padarytas reguliuojant leidžiamo atlantinių menkių iš VIa 
zonos iškrovimą kaip iškrauto kitų rūšių iškrovimo dalį (priegaudos ribojimas) taikant atskirą apribojimą arba apribojimą kartu su BLSK ribojimu. 
Remdamasi gauta rekomendacija Komisija pateiks atitinkamų pasiūlymų.“
9. Dėl Ispanijos žvejybos pastangų
„Grupei Ispanijos laivų, kurie naudoja tralus europinių paprastųjų jūrinių lydekų žvejybai Vakarų Škotijoje, šiuo metu netaikoma žvejybos pastangų 
sistema pagal atlantinių menkių išteklių atkūrimo planą. Šiai grupei vėl turės būti taikoma žvejybos pastangų sistema pagal atlantinių menkių išteklių 
atkūrimo planą, jei nebus įrodymų, kad jie toliau sužvejoja mažiau nei 1,5 % atlantinių menkių. Ispanija gali pasinaudoti galimybe 2011 m. pavasarį 
įvyksiančiam ŽMTEK plenariniam posėdžiui pateikti papildomų duomenų apie sugautą kiekį, siekdama įrodyti, kad ši sąlyga įvykdyta. Jei nebus 
pakankamai papildomų duomenų, Taryba ir Komisija įsipareigoja numatyti nedelsiant vėl taikyti minėtą sistemą šiai laivų grupei laikantis atlantinių 
menkių išteklių atkūrimo plane numatytų taisyklių ir jo įgyvendinimo nuostatų.“

10. Dėl žvejybos pastangų apribojimų Keltų jūroje
„Taryba ir Komisija pripažįsta ICES ir ŽMTEK pateiktas rekomendacijas dėl poreikio vengti didinti žvejybos pastangas, susijusias su bet kurių 
išteklių žvejyba Keltų jūroje. 2011 m. turėtų būti vykdomas tolesnis darbas šiuo klausimu atliekant vakarinių vandenų peržiūrą.“

11. Dėl žvejybos pastangų ir kvotų apribojimų
„Komisija, glaudžiai bendradarbiaudama su atitinkamomis valstybėmis narėmis, stebės kaip naudojamos kvotos ir žvejybos pastangos, kad galėtų 
įvertinti bet kokius neproporcingai žemų žvejybos pastangų lygių atvejus atitinkamų valstybių narių kvotų dalies atžvilgiu ir prireikus spręsti dėl šio 
vertinimo kylančias problemas.“

12. Dėl juodadėmių menkių ir paprastųjų merlangų Keltų jūroje
„Komisija pažymi, kad valstybės narės įsipareigoja taikyti geresnį žvejybos įrankių selektyvumą žvejodamos juodadėmes menkes ir paprastuosius 
merlangus Keltų jūroje.“

13. Dėl norveginių omarų (Nephrops) BLSK rajonų VII zonoje 
„Taryba ir Komisija sutaria, kad reikia toliau tirti priemones, kurios yra reikalingos siekiant atsižvelgti į ICES ir ŽMTEK pateiktas rekomendacijas dėl 
to, jog pageidautina, kad būtų valdomi atskiri norveginių omarų funkciniai vienetai VII zonoje. 2011 m. turėtų būti vykdomas tolesnis darbas šiuo 
klausimu.“
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14. Dėl atlantinių skumbrių
„Siūloma atlantinių skumbrių kvota bus peržiūrėta, kad būtų užtikrintas santykinio stabilumo principo laikymasis ir kad būtų užtikrinta, jog bet koks 
valstybių narių 2011 m. mokėjimas būtų tvarkomas laikantis teisingumo principo atitinkamų ES kvotų skirstymo metu. Šiuo tikslu iki 2011 m. sausio 
31 d. Komisija surengs techninio pobūdžio posėdį, siekiant nustatyti tokios užduoties vykdymo metodiką.“

15. Dėl vakarinės Lamanšo sąsiaurio dalies paprastųjų jūrų liežuvių (visapusiškai dokumentais pagrįsta žvejyba)
„Komisija ir Taryba sutaria, kad 2011 m. reikia atidžiai stebėti ir vertinti iniciatyvą dėl paprastųjų jūrų liežuvių visapusiškai dokumentais pagrįstos 
žvejybos vakarinėje Lamanšo sąsiaurio dalyje ir visų pirma įvertinti šių priemonių poveikį į jūrą išmetamo paprastųjų jūrų liežuvių kiekio mažinimui 
šiame rajone remiantis atitinkamų valstybių narių pateiktais duomenimis.“

16. Dėl Tarybos ir Komisijos pareiškimo dėl krevečių NAFO 3M kvadrate
„Kad būtų užtikrintas nuoseklus išorės žvejybos politikos valdymas, atsižvelgdama į mokslines rekomendacijas Komisija gali NAFO 2011 m. metinio 
susitikimo tikslu pateikti Tarybai pasiūlymą dėl krevečių 3M kvadrate valdymo priemonių patikslinimo, nustatydama, kad šių išteklių žvejyba bus vėl 
pradėta vykdyti, jeigu tai bus leidžiama pagal mokslines rekomendacijas. Be to, Taryba prašo Komisijos kuo greičiau pateikti pasiūlymą dėl šių 
išteklių ilgalaikių valdymo priemonių.“

17. Dėl europinių paprastųjų jūrinių lydekų pietinių išteklių ir norveginių omarų išteklių plano
„Komisija ir Taryba sutaria, kad nedarant poveikio 2011 m. atliktinos europinių paprastųjų jūrinių lydekų pietinių išteklių ir norveginių omarų išteklių 
atkūrimo plano peržiūros rezultatams atrodo, jog tikslinga gerinti esamą žvejybos pastangų apribojimų sistemą, kad būtų atsižvelgta į poveikį, kurį 
daro įvairūs žvejybos įrankiai atitinkamų rūšių ištekliams.
Atsižvelgdama į tai, kad su europinių paprastųjų jūrinių lydekų pietiniais ištekliais susijusi situacija ir toliau yra prasta ir trūksta įrodymų, jog 
sumažėjo mirtingumo dėl žvejybos koeficientai, Komisija užbaigs visų svarbių veiksnių, susijusių su europinių paprastųjų jūrinių lydekų pietinių 
išteklių žvejyba, apžvalgą. Bus apžvelgtos priemonės, nustatytos pagal paprastųjų jūrinių lydekų ir norveginių omarų išteklių atkūrimo planą, jų 
įgyvendinimas ir indėlis gerinant šios rūšies išteklių būklę.“
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18. Dėl Komisijos pareiškimo dėl paprastųjų tunų žvejybai skirto pajėgumų plano (IV priedas)
„Komisija pripažįsta, kad gali būti patikslintas IV priedo 4 punkto A ir B lentelėse pateiktas ES žvejybos pajėgumų valdymo planas. Jį tikslinant bus 
atsižvelgiama į nacionalinius žvejybos pajėgumų valdymo planus, kuriuos pateiks valstybės narės Komisijai patvirtinti prieš juos pateikiant ICCAT 
2011 m. vasario mėn.
Todėl dabartiniame reglamente nustatytas ES valdymo planas bus patikslintas po kito ICCAT tarp sesijų vyksiančio susitikimo (2011 m. vasario 
mėn.), kuriame ICCAT oficialiai patvirtins Susitariančiųjų Šalių, įskaitant ES, pateiktus pajėgumų planus.“

19. Dėl Venesuelos laivams suteiktų licencijų žvejoti rifinius ešerius Prancūzijos Gvianos vandenyse
„Taryba atkreipia dėmesį į tai, kad Komisija ketina netrukus pateikti pasiūlymą dėl Tarybos sprendimo, kuriuo patvirtinamas Pritarimo pareiškimas 
dėl leidimo su Venesuelos Bolivaro Respublikos vėliava plaukiojantiems žvejybos laivams įplaukti į išskirtinę ekonominę zoną vandenyse prie 
Prancūzijos Gvianos pakrantės (lygiavertis tarptautiniam susitarimui ir todėl būtinas Europos Parlamento pritarimas). Šis Tarybos pritarimo 
pareiškimas būtų teisinis pagrindas licencijų išdavimui šiems laivams. Taryba ir Komisija supranta, kad tam, jog nebūtų sutrukdytas tiekimas 
Prancūzijos Gvianos perdirbimo pramonei, svarbu, kad Venesuelos laivai galėtų tęsti savo veiklą nuo 2011 m. pradžios. Atsižvelgiant į tai, licencijos 
turi būti išduodamos laikinai, kol bus užbaigtas pirmiau nurodyto Tarybos sprendimo dėl pritarimo pareiškimo priėmimo procesas.“

20. Dėl žuvų išmetimo į jūrą politikos
„Komisija ir Taryba pripažįsta, kad į jūrą žuvis išmetant eikvojami gamtos ištekliai ir tai yra rimta žuvininkystės problema pasaulio ir Europos lygiu.  
Plačiai paplitusi žuvų išmetimo į jūrą praktika daro žalą jūrų ekosistemoms ir kenkia žvejybos įmonių finansiniam gyvybingumui bei yra 
nepageidaujama etiniu požiūriu. 
Komisija ir Taryba yra pasiryžusios užtikrinti, kad būtų mažinamas į jūrą išmetamas žuvų kiekis dabar ir vykdant reformuotą bendrą žuvininkystės 
politiką. Jos palankiai vertina valstybių narių ir kitų subjektų veiksmus ir glaudžiai bendradarbiaus su valstybėmis narėmis, kad būtų sprendžiama ši 
problema, įskaitant alternatyvių valdymo sistemų bandymus, visapusiškai dokumentais pagrįstą žvejybą arba žvejybos pastangų valdymą. Komisija ir 
Taryba nekantriai laukia tokių iniciatyvų kaip sugaunamų žuvų kiekio kvotų valdymas rezultatų, kad ŽMTEK įvertintų jo veiksmingumą mažinant į 
jūrą išmetamą žuvų kiekį ir bendrą žuvų mirtingumą.“

2011 m. sausio 24 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŽEMĖS ŪKIS IR 
ŽUVININKYSTĖ) 3063-as posėdis

Tarybos išvados dėl miškų
5122/11 + COR 1 + COR 1 + REV 1(fi) + REV 1 COR 1 (fi)
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Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 6/2010 „Ar pasiekti cukraus 
rinkos reformos pagrindiniai tikslai?“
17991/10 + COR1 (de)

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 7/2010 „Sąskaitų patvirtinimo 
procedūros auditas“.
17990/10

2011 m. sausio 31 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (BENDRIEJI REIKALAI) 
3064-as posėdis
2011 m. sausio 31 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 82/2011, kuriuo, atlikus priemonių 
galiojimo termino peržiūrą pagal Reglamento (EB) Nr. 1225/2009 11 straipsnio 2 dalį, nustatomas 
galutinis antidempingo muitas importuojamai Kinijos Liaudies Respublikos kilmės gabonmedžio 
(okoumé) fanerai ir nutraukiama dalinė tarpinė peržiūra pagal Reglamento (EB) Nr. 1225/2009 
11 straipsnio 3 dalį
5087/11 + REV 1 (lt)

Tarybos išvadų dėl su narkotikais susijusios padėties Europoje 2010 m.
5179/11

2011 m. sausio 31 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽSIENIO REIKALAI) 
3065-as posėdis

2011 m. vasario 4 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 101/2011 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam 
tikriems asmenims, subjektams ir įstaigoms atsižvelgiant į padėtį Tunise
5715/1/11 REV 1
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Tarybos išvados dėl Egipto
5890/11

Tarybos išvados dėl Tuniso
5686/3/11 + REV 3 COR 1

Tarybos išvados dėl Baltarusijos
5809/11

Tarybos išvados dėl religijos ir tikėjimo laisvės
5630/11 + REV 1 (cs)

Tarybos išvados dėl Dramblio Kaulo Kranto
5553/1/11 + REV 1

Tarybos išvados dėl Sudano
5552/1/11 + REV1

Tarybos išvados dėl Sahelio regiono
5650/11

Tarybos išvados dėl Libano
5820/11

2011/82/ES: 2011 m. sausio 31 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Šveicarijos 
Konfederacijos susitarimo, kuriame išdėstomos Šveicarijos Konfederacijos dalyvavimo programoje 
„Veiklus jaunimas“ ir veiksmų programoje mokymosi visą gyvenimą srityje (2007–2013 m.) 
nuostatos ir sąlygos, sudarymo
12818/10 + REV 1 (hu)
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2011 m. sausio 31 d. Tarybos sprendimas 2011/70/BUSP, kuriuo atnaujinamas asmenų, grupių ir 
subjektų, kuriems taikomi Bendrosios pozicijos 2001/931/BUSP dėl konkrečių priemonių taikymo 
kovojant su terorizmu 2, 3 ir 4 straipsniai, sąrašas
5447/11 + ADD 1

2011 m. sausio 31 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 83/2011, kuriuo įgyvendinama 
Reglamento (EB) Nr. 2580/2001 dėl specialių ribojančių priemonių, taikomų tam tikriems asmenims 
ir subjektams siekiant kovoti su terorizmu, 2 straipsnio 3 dalis ir kuriuo panaikinamas Įgyvendinimo 
reglamentas (ES) Nr. 610/2010
5454/11 +ADD1

Tarybos išvados dėl BSGP
5642/11

Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios turi laikytis Europos Sąjunga AKR ir ES Ambasadorių 
komitete dėl Pusiaujo Gvinėjos statuso atsižvelgiant į iš dalies pakeistą AKR ir ES partnerystės 
susitarimą
16430/10

2011 m. sausio 31 d. Tarybos sprendimas 2011/71/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2010/656/BUSP, kuriuo atnaujinamos ribojamosios priemonės Dramblio Kaulo Krantui
5507/11

2011 m. sausio 31 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 85/2011, kuriuo įgyvendinamas 
Reglamentas (EB) Nr. 560/2005, nustatantis tam tikras konkrečias ribojančias priemones, taikytinas 
tam tikriems asmenims ir subjektams atsižvelgiant į padėtį Dramblio Kaulo Krante
5510/11 + ADD1 REV1
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2011 m. sausio 31 d. Tarybos sprendimas dėl Partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo, 
nustatančio Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Uzbekistano Respublikos partnerystę, 
protokolo, kuriuo iš dalies keičiamas susitarimas išplečiant jo nuostatų taikymą dvišalei prekybai 
tekstilės gaminiais, siekiant atsižvelgti į dvišalio susitarimo dėl tekstilės gaminių galiojimo 
pasibaigimą, pasirašymo Europos Sąjungos vardu
OL L 106, 2011 4 27, p. 1–2.

2011 m. sausio 31 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 84/2011, kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (EB) Nr. 765/2006 dėl ribojančių priemonių Prezidentui Lukašenkai ir tam tikriems 
Baltarusijos pareigūnams
5509/11

_______________


